


附件4
المرفق رقم 4

不予出具无犯罪记录证明通知书
خطاب الإخطار عن عدم إصدار شهادة خلو السوابق
京公（X）查询〔个人〕字XX第XX号
رقم ** ب** (الفرد) الاستعلام (*) الأمن العام في بكين

经查，被查询人       ，国籍：    ，证件名称：     ，证件号码：XXXXXXXXXXXXXXX，因有犯罪记录，不予出具无犯罪记录证明。具体情况如下：
بناء على السجلات، نثبت بأن مقدم الطلب:                                        ، الجنسية:               ،  اسم الأوراق الثبوتية:                ، رقم الأوراق الثبوتية: ***************، يملك سجل سوابق، لذلك رفض استخراج شهادة خلو السوابق له، وعلى وجه التحديد:

X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚；
X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚；
X年X月,因X罪名被XXX人民法院判处X刑罚。
أصدرت المحكمة الشعبية قرارا في شهر * وعام *، وفرضت عقوبة * بتهمة ***.
أصدرت المحكمة الشعبية قرارا في شهر * وعام *، وفرضت عقوبة * بتهمة ***.
أصدرت المحكمة الشعبية قرارا في شهر * وعام *، وفرضت عقوبة * بتهمة ***.


单位（盖章）
XXXX年XX月XX日
جهة الإصدار (الختم الخاص)
يوم ** شهر ** عام ****


注：此通知书一式两份。一份申请人持有，一份由申请人或受托人签字确认后公安机关留存归档。
تنبيه: يتم تحرير خطاب الإشعار هذا من نسختين. يحمل مقدم الطلب نسخة، ويحتفظ جهاز الأمن العام بنسخة موقعة من مقدم الطلب أو وكيله. 





